
 

 

ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Maaroo, Third Mehl: 

ਸਚ ਸਚਾ ਤਖਤੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 
The True Lord has established the Throne of Truth. 

ਨਨਜ ਘਨਰ ਵਨਸਆ ਨਤਥ ਮਹੁ ਨ ਮਾਇਆ ॥ 
He dwells in His own home deep within the self, where there is no emotional 
attachment to Maya. 

ਸਦ ਹੀ ਸਾਚੁ ਵਨਸਆ ਘਟ ਅੰਤਨਰ ਗੁਰਮੁਨਖ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ਹ ॥੧॥ 
The True Lord dwells deep within the nucleus of the Gurmukh's heart forever; 
his actions are excellent. ||1|| 

ਸਚਾ ਸਉਦਾ ਸਚੁ ਵਾਾਰਾ ॥ 
True is his merchandise, and true is his trade. 

ਨ ਨਤਥ ਭਰਮੁ ਨ ਦੂਜਾ ਸਾਰਾ ॥ 
There is no doubt within him, and no expanse of duality. 

ਸਚਾ ਧਨੁ ਖਨਟਆ ਕਦ ਤਨਟ ਨ ਆਵ ਬੂਝ ਕ ਵੀਚਾਰੀ ਹ ॥੨॥ 
He has earned the true wealth, which is never exhausted. How few are those 
who contemplate this, and understand. ||2|| 

ਸਚ ਲਾ ਸ ਜਨ ਲਾਗ ॥ 
They alone are attached to the True Name, whom the Lord Himself attaches. 

ਅੰਤਨਰ ਸਬਦੁ ਮਸਤਨਕ ਵਡਭਾਗ ॥ 
The Word of the Shabad is deep within the nucleus of the self; good fortune is 
recorded upon their foreheads. 

ਸਚ ਸਬਨਦ ਸਦਾ ਗੁਣ ਗਾਵਨਹ ਸਬਨਦ ਰਤ ਵੀਚਾਰੀ ਹ ॥੩॥ 
Through the True Word of the Shabad, they sing the True Praises of the Lord; 
they are attuned to contemplative meditation on the Shabad. ||3|| 

ਸਚ ਸਚਾ ਸਚੁ ਸਾਲਾਹੀ ॥ 
I praise the True Lord, the Truest of the True. 



 

 

ਕ ਵਖਾ ਦੂਜਾ ਨਾਹੀ ॥ 
I see the One Lord, and no other. 

ਗੁਰਮਨਤ ਊਚ ਊਚੀ ਉੜੀ ਨਗਆਨਨ ਰਤਨਨ ਹਉਮ ਮਾਰੀ ਹ ॥੪॥ 
The Guru's Teachings are the ladder to reach the highest of the high. the 
jewel of spiritual wisdom conquers egotism. ||4|| 

ਮਾਇਆ ਮਹੁ ਸਬਨਦ ਜਲਾਇਆ ॥ 
Emotional attachment to Maya is burnt away by the Word of the Shabad. 

ਸਚੁ ਮਨਨ ਵਨਸਆ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਇਆ ॥ 
The True One comes to dwell in the mind, when it pleases You, O Lord. 

ਸਚ ਕੀ ਸਭ ਸਚੀ ਕਰਣੀ ਹਉਮ ਨਤਖਾ ਨਨਵਾਰੀ ਹ ॥੫॥ 
True are all the actions of the truthful; the thirst of egotism is subdued. ||5|| 

ਮਾਇਆ ਮਹੁ ਸਭੁ ਆ ਕੀਨਾ ॥ 
All by Himself, God created emotional attachment to Maya. 

ਗੁਰਮੁਨਖ ਨਵਰਲ ਨਕਨ ਹੀ ਚੀਨਾ ॥ 
How rare are those who, as Gurmukh, realize the Lord. 

ਗੁਰਮੁਨਖ ਹਵ ਸੁ ਸਚੁ ਕਮਾਵ ਸਾਚੀ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ਹ ॥੬॥ 
One who becomes Gurmukh practices Truth; true and excellent are his 
actions. ||6|| 

ਕਾਰ ਕਮਾਈ ਜ ਮਰ ਰਭ ਭਾਈ ॥ 
He does those deeds which are pleasing to my God; 

ਹਉਮ ਨਤਰਸਨਾ ਸਬਨਦ ਬੁਝਾਈ ॥ 
through the Shabad, he burns away egotism and the thirst of desire. 

ਗੁਰਮਨਤ ਸਦ ਹੀ ਅੰਤਰੁ ਸੀਤਲੁ ਹਉਮ ਮਾਨਰ ਨਨਵਾਰੀ ਹ ॥੭॥ 
Following the Guru's Teachings, he remains forever cool and calm deep 
within; he conquers and subdues his ego. ||7|| 

ਸਨਚ ਲਗ ਨਤਨ ਸਭੁ ਨਕਛੁ ਭਾਵ ॥ 
Those who are attached to the Truth are pleased with everything. 



 

 

ਸਚ ਸਬਦ ਸਨਚ ਸੁਹਾਵ ॥ 
They are embellished with the True Word of the Shabad. 

ਥ ਸਾਚ ਸ ਦਨਰ ਸਾਚ ਨਦਰੀ ਨਦਨਰ ਸਵਾਰੀ ਹ ॥੮॥ 
Those who are true in this world, are true in the Court of the Lord. The 
Merciful Lord adorns them with His Mercy. ||8|| 

ਨਬਨੁ ਸਾਚ ਜ ਦੂਜ ਲਾਇਆ ॥ 
Those who are attached to duality, and not the Truth, 

ਮਾਇਆ ਮਹ ਦੁਖ ਸਬਾਇਆ ॥ 
are trapped in emotional attachment to Maya; they totally suffer in pain. 

ਨਬਨੁ ਗੁਰ ਦੁਖੁ ਸੁਖੁ ਜਾ ਨਾਹੀ ਮਾਇਆ ਮਹ ਦੁਖੁ ਭਾਰੀ ਹ ॥੯॥ 
Without the Guru, they do not understand pain and pleasure; attached to 
Maya, they suffer in terrible pain. ||9|| 

ਸਾਚਾ ਸਬਦੁ ਨਜਨਾ ਮਨਨ ਭਾਇਆ ॥ 
Those whose minds are pleased with the True Word of the Shabad 

ੂਰਨਬ ਨਲਨਖਆ ਨਤਨੀ ਕਮਾਇਆ ॥ 
act according to pre-ordained destiny. 

ਸਚ ਸਵਨਹ ਸਚੁ ਨਧਆਵਨਹ ਸਨਚ ਰਤ ਵੀਚਾਰੀ ਹ ॥੧੦॥ 
They serve the True Lord, and meditate on the True Lord; they are imbued 
with contemplative meditation on the True Lord. ||10|| 

ਗੁਰ ਕੀ ਸਵਾ ਮੀਠੀ ਲਾਗੀ ॥ 
Service to the Guru seems sweet to them. 

ਅਨਨਦਨੁ ਸੂਖ ਸਹਜ ਸਮਾਧੀ ॥ 
Night and day, they are intuitively immersed in celestial peace. 

ਹਨਰ ਹਨਰ ਕਰਨਤਆ ਮਨੁ ਨਨਰਮਲੁ ਹਆ ਗੁਰ ਕੀ ਸਵ ਨਆਰੀ ਹ ॥੧੧॥ 
Chanting the Name of the Lord, Har, Har, their minds become immaculate; 
they love to serve the Guru. ||11|| 



 

 

ਸ ਜਨ ਸੁਖੀ ਸਨਤਗੁਨਰ ਸਚ ਲਾ ॥ 
Those humble beings are at peace, whom the True Guru attaches to the 
Truth. 

ਆ ਭਾਣ ਆਨ ਨਮਲਾ ॥ 
He Himself, in His Will, merges them into Himself. 

ਸਨਤਗੁਨਰ ਰਾਖ ਸ ਜਨ ਉਬਰ ਹਰ ਮਾਇਆ ਮਹ ਖੁਆਰੀ ਹ ॥੧੨॥ 
Those humble beings, whom the True Guru protects, are saved. The rest are 
ruined through emotional attachment to Maya. ||12|| 

ਗੁਰਮੁਨਖ ਸਾਚਾ ਸਬਨਦ ਛਾਤਾ ॥ 
The Gurmukh realizes the True Word of the Shabad. 

ਨਾ ਨਤਸੁ ਕੁਟੰਬੁ ਨਾ ਨਤਸੁ ਮਾਤਾ ॥ 
He has no family, and he has no mother. 

ਕ ਕੁ ਰਨਵਆ ਸਭ ਅੰਤਨਰ ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਆਧਾਰੀ ਹ ॥੧੩॥ 
The One and Only Lord is pervading and permeating deep within the nucleus 
of all. He is the Support of all beings. ||13|| 

ਹਉਮ ਮਰਾ ਦੂਜਾ ਭਾਇਆ ॥ 
Egotism, possessiveness, and the love of duality 

ਨਕਛੁ ਨ ਚਲ ਧੁਨਰ ਖਸਨਮ ਨਲਨਖ ਾਇਆ ॥ 
- none of these shall go along with you; such is the pre-ordained will of our 
Lord and Master. 

ਗੁਰ ਸਾਚ ਤ ਸਾਚੁ ਕਮਾਵਨਹ ਸਾਚ ਦੂਖ ਨਨਵਾਰੀ ਹ ॥੧੪॥ 
Through the True Guru, practice Truth, and the True Lord shall take away 
your pains. ||14|| 

ਜਾ ਤੂ ਦਨਹ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਾ ॥ 
If You so bless me, then I shall find lasting peace. 

ਸਾਚ ਸਬਦ ਸਾਚੁ ਕਮਾ ॥ 
Through the True Word of the Shabad, I live the Truth. 



 

 

ਅੰਦਰੁ ਸਾਚਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਾਚਾ ਭਗਨਤ ਭਰ ਭੰਡਾਰੀ ਹ ॥੧੫॥ 
The True Lord is within me, and my mind and body have become True. I am 
blessed with the overflowing treasure of devotional worship. ||15|| 

ਆ ਵਖ ਹੁਕਨਮ ਚਲਾ ॥ 
He Himself watches, and issues His Command. 

ਅਣਾ ਭਾਣਾ ਆਨ ਕਰਾ ॥ 
He Himself inspires us to obey His Will. 

ਨਾਨਕ ਨਾਨਮ ਰਤ ਬਰਾਗੀ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਸਨਾ ਨਾਨਮ ਸਵਾਰੀ ਹ ॥੧੬॥੭॥ 
O Nanak, only those who are attuned to the Naam are detached; their minds, 
bodies and tongues are embellished with the Naam. ||16||7|| 

 


